One of the traditional images of the Russian linguistic worldview is reconstructed in the article. Based on the material of historical-detective novels about Erast Fandorin by B. Akunin and by the means of semantic analysis, three metaphorical patterns of rumors that significantly diversify the fictional world of the author were identified. The first one creates a movable picture of the physical movement of a living being or a liquid element, which, with varying degrees of activity captures the space ("rumors circulate / go / leak"). The second one is based on the idea of the extensive and intensive sound signal with a fixed source and spread limits, but, sooner or later, it always becomes silent ("Moscow was buzzing"; "they rustled in Europe"). The third one is controversial, it is either based on the understanding of rumors as a global and comprehensive speech act, which active subject is the whole space of communication ("the whole
on thousands of years of history (Dmitriev, 1995, p. 5; Shcherbatykh, 2007, p. 204) , and simultaneously an active element in the model of the modern society (Osetrova, 2007, p. 48-54) .
In the English contexts rumors and appositional phenomena are described by the several synonymous lexemes -rumor, gossip, whisper, buzz and "grapevine". in [Osetrova, 2013] ). Each of these sciences thoroughly and deeply studies the selected subject field, developing in the direction of teaching practice (Borisova, Vasilenko, 2014) , however, giving the leading position to two traditionshistory (Pyankevich, 2014) and social psychology (Gorbatov, 2012) .
Philological Tradition of Studying Rumors
In general philology Y.V. Rozhdestvensky, in the late 70s of the 20th century, pointed out rumors as a scientific object, and spoke of them in the broader context of talks (Rozhdestvensky, 1979) . Two decades later, V.V. Prozorov returned to the subject, calling it promising for the whole complex associated disciplines: sociolinguistics, psycholinguistics, folklore studies and, specifically, literary studies (Prozorov, 1998) .
Generally, studies of literary scholars stand apart in the list of philological works devoted to rumors. They study rumors in the aspects of fictional poetics, stylistics and ideology of work, exposing them to the subtle philological analysis since the publication of "The Plot of "Woe from
Wit" (Tynyanov, 1969, p. 347-379 Anyway, talks / rumors often become "the object of imaginative implementation" (Prozorov, 1998, 77) , implementing informative, characterizing and, finally, plot-forming functions.
In this regard the works by N.V. Gogol are, perhaps, awarded with the most careful scientific attention.
From the middle of the first decade of the 21rd century, there is an intense interest in the topic of "rumors / gossips" in Gogol's work, which generated some serious works, including dissertation researches (Vysotskaya, 2008; Nikolaeva, 2008; Solivetti, Internet resource) .
Referring to the earlier ideas of V.N. Voloshinov and A. Sinyavsky (Voloshinov, 1995, p. 177; Tertz, 1981, p. 420) , scholars study rumors and gossips in the aspect of "effectiveness of word" that changes the fates of the characters of Gogol's novels and comedies, and as a plot mechanism which, for example, in "Dead Souls" works in the information space, parallel to the main knot of the novel.
It is indicative that C. Solivetti, the author of the large opus "Gossip as a Heraldic Construction (Kreidlin, Samokhin, 2003; Osetrova, 2003; Dolgaya, 2000; .
Rumors in Linguistic and Fictional Worldview
Virtually the entire population, as noted above, is involved in rumors functioning and, consequently, as a separated element of modern communication space (Osetrova, 2007. p. 48-52) , they should be interpreted by the national linguistic consciousness and reflected in the language and linguistic worldview.
Relevance of the selected analysis directionreconstruction of the linguistic representations about rumors -is highlighted by the fact that a similar object has already been in the focus of scientific attention. In the dictionary entry "Talks" (Prospectus "Russian Thesaurus "The
World of Man and Man in the World around Him"), the concept and its verbal and semantic environment -"small concepts" are described within the boundaries of 19 semantic zones (Prospect…, 2004, p. 62-67) . Talks independently of the language, laying beyond its limits" (Lotman, 1992, p. 8) .
It is even more interesting to look at the (Agabekova, 2002, p. 112-127; Til'man, 2002, p. 491-499; Zaliznyak, Levontina, Shmelev, 2005) , and references on the subject in (Prospect…, 2004, p. 68-135) .
It is widely believed that such
reconstructions, in addition to reflecting ideology and aesthetics of each author, specify national linguistic worldview. In R. Barthes works, for example, the subjectivity of the author's "I" in a literary text is nothing more than the "universality of stereotypes" (Barthes, 2001, p. 37) . And Y.M. Lotman for an adequate understanding of the inordinate to the language reality -the outer world -considers it necessary to use the facts of different cultural languages (including the language of literary works), that are "mutually necessary to each other due to the inability of each of them to express the world individually. These languages both overlap, reflecting the same in different ways, and are located in "one plane", forming inner boundaries therein" (Lotman, 1992, p. 9-10, 92 ).
On the basis of the above information the research objective of this work is to analyze the dynamic aspect of the image of the rumors in the individual author's worldview.
Images of Rumors
Historical-detective novels by B. Akunin composing the series of "The Adventures of
Erast Fandorin" ( "Azazel", "Leviathan", "The Jack of Spades", "The Decorator", "The State
Counsellor", "The Coronation", "The Lover of Meanwhile figurative way to display the process can also be applied, and in this case the connotative aspect becomes operating.
In the connotative aspect, not emotiveexpressive function such as the speaker's evaluation of the world is paramount for us (Telia, 1988) , but the range of language associations and original metaphoric images (Uspensky, 1979) .
N.D. Arutyunova (Arutyunova, 1976, p. 93-111) and V.N. Telia (Telia, 1981) According to V.N. Telia, figurative metaphor "can be embodied in a single word, but more often <...> it is a holistic artistic canvas or a sketch with its idea, composition and colors" (Telia, 1988, p. 198 
Russian original Translation into English
Егора Тишкина всякий знал. И кровь отворить, и мозолю срезать <…> А знатнее всего по теломятному делу гремел («Пиковый валет»).
Everyone knew Egor Tishkin. He could stop the blood and cut the corn <...> But the fame resounded for his massage therapy ("The Jack of Spades").
But in most cases, the emphasis is shifted to the signal propagation medium:
Воображение барышень было всецело поглощено сенсацией, о которой гудела вся Первопрестольная.
Полиция наконец захватила знаменитую шайку «лихачей»
The young ladies imagination was entirely absorbed by the sensation that all Moscow buzzed about. The police has finally captured the famous gang of "speed («Алмазная колесница-1»); Весь пароход гудит, но подробности пока мало кому известны («Левиафан»).
demons" ("The Diamond Chariot-1"); The whole ship is buzzing, but the details are still little-known ("Leviathan").
Language consciousness also represents such a structure of the situation when the sound source is not relevant at all; in this case the action is described by the verb in impersonal form or by the verbal noun compare:
Russian original Translation into English О Боевой Группе зашумели в Европе («Статский советник») Шуму, звону, разговоров о лужниковском стыке было на всю Хитровку («Любовник смерти»).
They started rustling about Battle Group in Europe ("The State Counsellor").
Whole Khitrovka was full of noise, gossips and talks about the Luzhniki meeting ("The Lover of Death").
Despite the expanse (all, whole, full) and the intensity of this sound (the semantics of verbs), sooner or later it fades away:
Russian original Translation into English
Какое-то время циркулировали слухи о всемирном заговоре не то масонов, не то евреев, не то и тех и других вместе взятых и поминали господина Дизраэли, но потом как-то утихло («Азазель»).
For some period of time there were rumors about a global conspiracy either the Masons, or the Jews, or both together and they recollected Mr. Disraeli, but then it somehow subsided ("Azazel").
For an overview of the Process methaphorics the described lexis is summarized in the Rue de Grenelle ("Leviathan").
All Moscow speaks about them [the gang of "The Jacks of Spades"] ("The Jacks of Spades").
All Italy is discussing a duel that took place between General Andreotti and deputy Cavallo ("The Decorator"); The whole city speaks about us! ("The Lover of Death").
The degree of vividness in this case is, of course, reduced in comparison to the previous two cases, since the verb speak is included in the number of the language standards of Transmission. 
Conclusion
Thus, describing the process of rumors spreading in his novels, B. Akunin makes three 
